
Хорошо, очень хорошо. Ее слова успешно разрушили все его здравомыслие.

Эта женщина не поддавалась ни жесткому, ни мягкому давлению. Что же ему с ней делать?

"Вы хотите поговорить о других условиях? Хорошо, чего ты хочешь? Я могу дать тебе все, что
ты захочешь, если ты сможешь хорошо угодить мне сейчас, а?" Гу Мохан отпустил ее
маленькое личико, и его большая рука затянула кожаный ремень на его мускулистой талии,
мгновенно вытащив его.

Он действительно хотел, чтобы она... доставила ему удовольствие.

Сочные густые ресницы Танг Моэр затрепетали. Она сглотнула и придвинулась ближе к нему.

Гу Мохан посмотрел на нее сверху вниз. Нежная кожа на ее лице покраснела от его щипков, и
она выглядела так, словно над ней издевались, что только усиливало его желание властвовать
над ней.

Его широкая рука провела по шелковистым волосам у ее щеки, и он подтолкнул ее лицо к себе.

В этот момент Танг Моэр быстро освободилась от него и отбежала в сторону. Она наклонилась
и начала отплевываться.

Ее светлая рука прижалась к груди, и ее рвало без остановки.

Черные глаза Гу Мохана сузились, и он быстро подошел к ней. Протянув большую ладонь, он
похлопал ее по хрупкой спине и хрипло спросил. "Что случилось? Почему тебя вдруг вырвало?"

Танг Моэр оттолкнула его. "От твоего тела исходит запах".

Высокое и красивое тело Гу Мохана замерло. Он только что прижал ее лицо к своим брюкам, и
было очевидно, откуда исходит запах.

"..."

Его красивые черты лица потемнели, и от него исходила зловещая и порочная аура. Он был из
престижной семьи и вел достойный образ жизни. Он также был склонен к чистоте. Сейчас,
когда она высмеивала его, выражение его лица было, несомненно, ужасным.

"Танг Моэр, ты притворяешься? Я не верю, что ты никогда раньше не делала ничего подобного
для своего господина Гу. Мужчины, у которых нет запаха, вообще не считаются мужчинами.
Почему же теперь ты его ненавидишь?" Гу Мохан усмехнулся в ответ.

Глаза Тан Мо'эр были красными, так как она чувствовала себя ужасно, и в ее глазах стояли
слезы. Она посмотрела на мужчину и надула свои красные губы. "Мне все равно, я больше не
хочу этого делать. Если хочешь, чтобы я доставил тебе удовольствие, убедись, что ты как
следует вымылась, прежде чем кончить!"

"Ты!" Гу Мохан подался вперед и поднял руку, желая преподать ей урок.

"Ты хочешь ударить меня? Гу Мохан, тогда ударь меня". Танг Моэр повернулась к нему лицом.

Глаза Гу Мохана были похожи на открытую бутылку с черными чернилами и были настолько
глубокими, что не было видно дна. Эта женщина все еще была такой дерзкой и смелой перед



ним.

Почему она была такой? Если бы только она признала свое поражение и стала ласковой с ним,
он мог бы оставить прошлое в прошлом.

Но она скорее возбуждала его и сводила с ума от ярости.

Гу Мохань никогда раньше не бил женщин, и у него не было к этому склонности. Он посмотрел
на женщину, которая своими покрасневшими и влажными глазами напоминала упрямого
дикого зверя.

В его голове промелькнула сцена, но слишком быстро, и она исчезла в одно мгновение. Он
просто не смог ухватиться за нее. Он тут же закрыл глаза от боли.

Танг Моэр была потрясена, ее выражение лица изменилось. "Гу Мохан, что с тобой случилось?"

Она больше всего боялась, что, взглянув на нее, он вернет себе память, и тогда Любовный яд
начнет терзать его тело.

Гу Мохань открыл глаза и посмотрел на нее налитыми кровью глазами. "Ты все еще
беспокоишься о том, что со мной случится?"

Его слова разорвали сердце Танг Моэр. Она быстро сжала руки в кулаки. "Президент Гу, даже
если мы не можем быть любовниками, мы все равно можем быть друзьями. Я до сих пор дружу
со своим бывшим женихом Су Чжэ".

Друзья?

Гу Мохан слабо рассмеялся. Он вышел за дверь, не удостоив ее взглядом.

Бам! Дверь с грохотом захлопнулась.

Тело Танг Мо'эр обмякло в бассейне с горячей водой. Она так устала. Общение с этим
человеком истощило все ее физические силы.

Протянув руку, она потрогала свой плоский живот.

Малыш, извини, мамочка должна прогнать папу.

Мамочка очень хочет, чтобы папа остался, но мамочка не может этого сделать.

...

У психиатра.

Гу Мохан лег на ротанговое кресло, на живот ему положили коврик. Он осторожно закрыл
глаза. "Давайте начнем".

"Президент, вы не можете!" Янь Дун поспешно остановил его. "Президент, вы действительно
не можете заставить себя восстановить свою память, иначе Любовный Яд в вашем теле будет
запущен".

Гу Мохань скривил свои тонкие губы, его низкий голос звучал отстраненно. "Я просто хочу
взглянуть".



"Посмотреть на что?"

"Посмотри, как хорошо господин Гу обращался с ней, настолько, что она до сих пор не может
его забыть".

"Президент!"

Гу Мохань слегка приоткрыл глаза и посмотрел на психиатра. "Давайте начнем."

Психиатр встал, в его руках были карманные часы. "Хорошо, президент Гу, давайте начнем".

...

Апартаменты с шампанским.

Тан Моэр приняла горячий душ и вышла в ночной рубашке. Она взяла в руки фен и высушила
волосы.

Раздался мелодичный звонок мобильного телефона. У нее был входящий звонок.

Это был Гу Мохан.

Тан Моэр взяла телефон и нажала на кнопку, чтобы принять звонок. "Здравствуйте, президент
Гу, есть что-то важное? Почему вы звоните мне в столь поздний час? Если ничего нет, я
положу трубку".

"Мо'эр." раздался хриплый голос с другого конца линии. "Жареная свинина с побегами
бамбука..."

Жареная свинина с побегами бамбука?

Светлая рука Танг Мо'эр быстро схватила телефон. Это было блюдо, которое господин Гу
приготовил для нее в свою первую попытку приготовить для нее.

Откуда он знал?

"Гу Мохан, ты... восстановил свою память?"

"Я попросил доктора загипнотизировать меня. Я хочу вернуть свою память. Я видел, я видел,
что... он готовил для тебя..."

Дыхание Танг Мо'эр было тяжелым. "Гу Мохан, ты с ума сошла? Как ты можешь заставить себя
вернуть память? Где ты сейчас? Как ты себя чувствуешь?"

В его голосе было что-то не так. Он звучал слабо и слабо.

"Мо'эр, мне сейчас не очень хорошо. Мое тело сильно болит.

Можете ли вы приехать, чтобы найти меня?" Слабый голос мужчины был наполнен нотками
тоскливого обожания.

В этот момент раздался голос Янь Дуна. "Мисс Танг, дела плохи. Президент сейчас
действительно не в лучшей форме. У него носовое кровотечение, и повсюду много крови.
Пожалуйста, приезжайте скорее".



"Президент не хочет ехать в больницу. Он говорит, что хочет дождаться вас. Он пойдет только
тогда, когда вы придете!" Янь Дун почти кричал, умоляя ее.

Его слова разрывали сердце Тан Моэр, и ей было очень больно. Каждый вздох был
болезненным.

Он больше не хотел жить?

Он уже был в таком состоянии и все еще отказывался ехать в больницу.

Чего же он хотел?

Танг Моэр прикрыла рот светлой рукой. Крупные капли слез стекали по ее лицу.

"Мо'эр, я буду ждать тебя. На этот раз ты должна приехать..." Телефон на другом конце
повесили.

Дуут-дуут. Танг Мо'эр послушала отрывистые гудки в трубке и быстро встала. Она накинула на
себя пальто и выбежала на улицу.

Она не могла думать ни о чем другом, кроме как о том, как найти господина Гу.

Ему сейчас было так больно, он нуждался в ней!

Но в этот момент снова зазвонил ее мобильный телефон. У нее был еще один входящий звонок.

Не глядя, она быстро нажала на кнопку телефона, чтобы ответить на звонок. "Алло."

"Здравствуйте, мисс Танг". Пожилой, но проницательный голос раздался с другой линии.

Это был старый мастер Гу.
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